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WEG IMPORTERS IN THE EUROPEAN UNION
AUSTRIA - WATT DRIVE ANTRIEBSTECHNIK GMBH - Wöllersdorfer Str. 68, 2753 Markt Piesting, 
Wiener, Austria; BELGIUM - WEG BENELUX S.A. - Rue de l'Industrie 30/D, 1400 Nivelles, Belgium; 
FRANCE - WEG FRANCE SAS - 13 Rue du Morellon, 38297 Saint Quentin Fallavier, France; GERMANY 
- WEG GERMANY GMBH - Geigerstraße 7, 50169 Industriegebiet Türnich 3, Kerpen, Germany; ITALY - 
WEG ITALIA S.R.L. - Via Viganò de Vizzi, 93/95, 20092 Cinisello Balsamo, Milano, Italy; NETHERLANDS 
- WEG NETHERLANDS - Hanzepoort 23C, 7575 DB Oldenzaal, Netherlands; PORTUGAL - WEG 
EURO-INDUSTRIA ELECTRICA S.A. - R. Eng. Frederico Ulrich 605, 4471-908 Maia, Portugal; SPAIN - 
WEG IBERIA INDUSTRIAL S.L. - C/ Tierra de Barros, 5-7, 28823 Coslada, Madrid, Spain; SCANDINAVIA 
- WEG SCANDINAVIA  AB - Box 27, 435 21, 43533 Mölnlycke, Sweden; UNITED KINGDOM - WEG (UK) 
LTD - Broad Ground Road, Redditch B988YP, Worcestershire, United Kingdom.
Information valid for WEG Group Importers.

10011906070.02
www.weg.net

WEG Automação

2
ON

1

s

1250A

1600A 4X240 mm²

4X185 mm²Cabo
Cable
Cable
Kabel

185...240 mm²

38 mm
1,5"

!

Ø12.5+1mm
Ø0.49+0.04" 

Ø10.5+1mm
Ø0.41+0.04"

50
1.97

38
1.50

17,5
0.69

7,5
0.30

10
0.39

30
1.18

TOL: ±1mm
         ±0.04"

!

*Utilize apenas um dos tamanhos de parafuso para efetuar a conexão.
Use only one of the screw sizes to make the connection.

Utilice sólo uno de los tamaños de tornillo para realizar la conexión.
Verwenden Sie für die Verbindung nur eine der Schraubengrößen.
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AUTOALIMENTAÇÃO: 0,35 x I (MONOFÁSICO)n 

SELF-SUPPLY: 0.35 x I  (SINGLE PHASE)n

AUTOALIMENTACIÓN: 0,35 x I  (MONOFÁSICO)n

AUTOMATISCHE STROMVERSORGUNG: 0,35 x I  (EINPHASIG)n

I (A)n max 

1 x I  n

0,95 x In

0,90 x In

0,80 x In

0,70 x In

T (ºC)amb 45 6555 6050

Fator de redução para temperatura
Temperature derating

Factor de corrección por temperatura
Nennstrom-Temperaturabhängigkeit

20      ...

DWA1600
DWB1600

GARANTIA / WARRANTY / GARANTÍA / GEWÄHRLEISTUNG:
A WEG oferece garantia limitada contra defeitos de fabricação ou de 
materiais de seus produtos. Para mais informações acesse nosso site:
WEG provides a limited warranty for its products against defects in 
materials and workmanship. For more information access our site:
WEG ofrece garantía limitada contra defectos de fabricación o de 
materiales de sus productos. Para más informaciones acceda al WEB 
sitio:
WEG bietet eine beschränkte Gewährleistung für ihre Produkte gegen 
Herstellungs- und Materialfehler. Für weitere Informationen besuchen Sie 
bitte unsere Webseite:
www.weg.net/warranty-automation

LED de sobrecarga: permanece ligado quando I > 70 % de Ir / intermitente quando I > 105 % de Ir.
Overload LED: steady on when I > 70 % Ir / flashing when I > 105 % Ir.
LED de sobrecarga: se ilumina (fijo) cuando I > 70 % de Ir / intermitente cuando I > 105 % de Ir.
Überlast LED: leuchtet kontinuierlich, wenn die Last 70 % des Einstellwertes von Ir übersteigt / zu blinken, 
wenn die Last 105 % des Einstellwertes von Ir übersteigt.
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Proteção contra sobrecarga (L e S)
Long and short time protection  (L and S) 

Protección de largo y corto retardo (L y S)
Lang- und Kurzzeitverzögerter Überlastschutz (L und S)

20 2512 15103 5 6 7 8 94 302

1

x In (r.m.s) 

Instantaneous 
protection

2...12XIn=Ii

Proteção contra curto-circuito instantâneo 
Instantaneous protection 

Protección instantánea 
Unverzögerter Kurzschlussschutz

V+ | V- | B+ | A- | ⏚ 

Proteção resultante no polo neutro quando aplicável
Protection resulting at the neutral pole when applicable

Protección resultante en el polo neutral cuando corresponda
Schutz resultiert beim neutralen Pol wen anwendbar

WPS NFC

LOCAL N x Ir
I Neutral

Modo de utilização e configuração do dispositivo de proteção são 
detalhados nos Manuais de Comunicação e Programação, disponíveis 
em nossa home page  ou através do QR Code.www.weg.net

Mode of use and configure the protection device are detailed in the 
Communication and Programming Manuals, available on our home page 
www.weg.net or through the QR Code.

El modo de uso y configuración el dispositivo de protección se detalla 
en los Manuales de Comunicación y Programación, disponibles en 
nuestra home page o através del QR Code.www.weg.net 

Einzelheiten zur Verwendung und Konfiguration des Schutzgeräts finden 
Sie in den Kommunikations und Programmierhandbüchern, die auf 
unserer Homepage  oder über den QR Code verfügbar sind.www.weg.net

Local de aproximação do dispositivo móvel NFC.
NFC mobile device approach location.
Ubicación de aproximación del dispositivo móvil NFC.
Annäherungsort des NFC-Mobilgeräts.

Risco de choque elétrico, execute este procedimento com o disjuntor desligado/TRIP.
Risk of electrical shock, perform this procedure with the circuit breaker off/TRIP.

Riesgo de descarga eléctrica, realice este procedimiento con el disyuntor apagado/TRIP.
Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Führen Sie dieses Verfahren bei ausgeschaltetem/TRIP-Schutzschalter durch.
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